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Paulus in 'Handelingen'



terugblik vorige keer:

• Paulus was rond Pinksteren (57 AD) gearriveerd 
in Jeruzalem;

• heeft een ontmoeting met Jakobus en de senioren 
van de ekklesia;

• Paulus hoort van zijn niet-wetgetrouwe reputatie 
onder de tienduizenden Messias belijdende Joden;

• Jakobus raadt hem aan zich te voegen bij een 
viertal dat onder een Nazireeërs gelofte stond en 
hen naar de wet, vrij te kopen; 



terugblik vorige keer:

• in de tempel wordt hij opgemerkt door Joden uit 
Asia die hem schreeuwend aanwijzen als de mens 
die allen overal onderwijst tegen "het volk, de wet 
en deze plaats";

• Paulus wordt beschuldigd ook Grieken in de 
tempel te hebben gebracht - ze hadden hem 
eerder in Jeruzalem opgemerkt met Trofimus;

• de hele stad geraakte in rep en roer...



30  De hele stad nu werd bewogen 
en er ontstond een samenloop van het volk. 
En terwijl zij Paulus vastpakten, 
trokken zij hem buiten de tempel 
en onmiddellijk werden de deuren gesloten. 

Handelingen 21



31  Terwijl zij hem bovendien 
zochten te doden, 
kwam de melding boven 
tot de hoofdman over duizend 
van de legerafdeling, 
dat geheel Jeruzalem 
in verwarring wordt gebracht. 

Handelingen 21

ook genoemd in Handelingen 24:7
Maar de hoofdman over duizend Lysias is 
tussenbeide gekomen en heeft hem met 
groot geweld buiten ons bereik gebracht,





32  Deze nam direct soldaten met zich mee 
en hoofdmannen over honderd 
en liep naar beneden op hen af. 
Toen zij echter de hoofdman over duizend 
en de soldaten waarnamen, 
hielden zij op Paulus te slaan.   

Handelingen 21

= minstens 200 soldaten 



32  Deze nam direct soldaten met zich mee 
en hoofdmannen over honderd 
en liep naar beneden op hen af. 
Toen zij echter de hoofdman over duizend 
en de soldaten waarnamen, 
hielden zij op Paulus te slaan.   

Handelingen 21



33  Toen naderde de hoofdman over duizend 
en pakte hem vast 
en hij beveelde dat hij 
met twee ketenen gebonden zou worden. 
En hij informeerde om vast te stellen 
wie hij mocht zijn 
en wat hij gedaan had. 

Handelingen 21

zoals Agabus eerder had voorzegd (21:11):
"... binden en overleveren in handen van 
natiën..."  >



Handelingen 20

22  En, nu, neem waar! 
ik ga, gebonden in de geest, 
naar Jeruzalem, 
niet waargenomen hebbend 
wat mij daar tegemoet komt
23  behalve dat de geest, de heilige, 
van stad tot stad mij betuigende, 
zeggend dat mij boeien 
en verdrukkingen wachten.



33  Toen naderde de hoofdman over duizend 
en pakte hem vast 
en hij beveelde dat hij 
met twee ketenen gebonden zou worden. 
En hij informeerde om vast te stellen 
wie hij mocht zijn 
en wat hij gedaan had. 

Handelingen 21

heel wat correcter dan zoals de 
Joden in de tempel handelden...  



34  In de schare echter riep de één dit 
en ander dat hem toe. 
Maar toen hij vanwege het rumoer 
niet met zekerheid te weten kon komen, 
beval hij hem tot in de legerplaats te leiden. 

Handelingen 21



34  In de schare echter riep de één dit 
en ander dat hem toe. 
Maar toen hij vanwege het rumoer 
niet met zekerheid te weten kon komen, 
beval hij hem tot in de legerplaats te leiden. 

Handelingen 21

= de kazerne, burcht Antonia



35  Maar toen hij op de trappen kwam, 
geschiedde het dat hij gedragen moest worden 
door de soldaten, 
vanwege het geweld van de schare.

Handelingen 21



35  Maar toen hij op de trappen kwam, 
geschiedde het dat hij gedragen moest worden 
door de soldaten, 
vanwege het geweld van de schare.

Handelingen 21

Paulus, door Romeinen beschermd 
tegen zijn Joodse volksgenoten



36  Want de menigte van het volk volgde, 
al schreeuwende: weg met hem!

Handelingen 21

zoals ooit geschreeuwd werd over Jezus
(Luc.23:18; Joh.19:15)

wordt later weer geroepen over Paulus: 22:22



37  Toen hij bovendien op het punt stond 
de legerplaats binnengeleid te worden, 
zei Paulus tot de hoofdman over duizend: 
is het mij geoorloofd iets tot u te zeggen? 
Hij echter zei met nadruk: ken jij Grieks?!

Handelingen 21



37  Toen hij bovendien op het punt stond 
de legerplaats binnengeleid te worden, 
zei Paulus tot de hoofdman over duizend: 
is het mij geoorloofd iets tot u te zeggen? 
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37  Toen hij bovendien op het punt stond 
de legerplaats binnengeleid te worden, 
zei Paulus tot de hoofdman over duizend: 
is het mij geoorloofd iets tot u te zeggen? 
Hij echter zei met nadruk: ken jij Grieks?!

Handelingen 21



38  Dus jij bent niet de Egyptenaar, 
die vóór deze dagen oproer maakte 
en de vierduizend mannen van de Sicariërs 
uitleidde tot in de woestijn?

Handelingen 21

claimde een profeet  te zijn;
trok vanuit de woestijn naar de Olijfberg  
met de belofte dat Jeruzalem zou vallen...



38  Dus jij bent niet de Egyptenaar, 
die vóór deze dagen oproer maakte 
en de vierduizend mannen van de Sicariërs 
uitleidde tot in de woestijn?

Handelingen 21

van het Latijnse 'sica' = dolk
van de Joodse Zeloten-partij 
(vrijheidstrijders tegen de Romeinen)



39  Maar Paulus zei: 
inderdaad ik ben een Joods mens,  
een Tarser van het Cilicië, 
burger van een niet onbetekenende stad. 
Maar ik smeek u, sta mij toe 
om tot het volk te spreken.

Handelingen 21

niet de Egyptenaar...



39  Maar Paulus zei: 
inderdaad ik ben een Joods mens,  
een Tarser van het Cilicië, 
burger van een niet onbetekenende stad. 
Maar ik smeek u, sta mij toe 
om tot het volk te spreken.

Handelingen 21

= inwoner van Tarsus >
9:11,30; 23:23





39  Maar Paulus zei: 
inderdaad ik ben een Joods mens,  
een Tarser van het Cilicië, 
burger van een niet onbetekenende stad. 
Maar ik smeek u, sta mij toe 
om tot het volk te spreken.

Handelingen 21

samen met Athene en Alexandrië 
'universtiteit'-steden'



39  Maar Paulus zei: 
inderdaad ik ben een Joods mens,  
een Tarser van het Cilicië, 
burger van een niet onbetekenende stad. 
Maar ik smeek u, sta mij toe 
om tot het volk te spreken.

Handelingen 21



40  Terwijl hij dit nu toestond, 
stond Paulus boven aan de trappen, 
gebarend met de hand naar het volk. 
Toen er nu veel zwijgen ontstond, 
riep hij in de Hebreeuwse omgangstaal zeggende:

Handelingen 21

in de veronderstelling dat Paulus 
het volk rustig zou krijgen?



40  Terwijl hij dit nu toestond, 
stond Paulus boven aan de trappen, 
gebarend met de hand naar het volk. 
Toen er nu veel zwijgen ontstond, 
riep hij in de Hebreeuwse omgangstaal zeggende:

Handelingen 21

• een Romein, op een Romeinse plek
• spreekt 'van bovenaf' het Joodse volk toe...
• de laatste officiële toespraak tot Jeruzalem 





40  Terwijl hij dit nu toestond, 
stond Paulus boven aan de trappen,
gebarend met de hand naar het volk. 
Toen er nu veel zwijgen ontstond, 
riep hij in de Hebreeuwse omgangstaal zeggende:

Handelingen 21

geboeid; 21:33



40  Terwijl hij dit nu toestond, 
stond Paulus boven aan de trappen, 
gebarend met de hand naar het volk. 
Toen er nu veel zwijgen ontstond, 
riep hij in de Hebreeuwse omgangstaal zeggende:

Handelingen 21

lett. Hebreeuws dialect
eerst Grieks tegen de Romein 
en nu Hebreeuws tot het volk...



1  Mannen! Broeders en vaders! 
Hoort mijn verdediging naar jullie toe.

Handelingen 22

als één van hen - niet tegen het volk (:28)



1  Mannen! Broeders en vaders! 
Hoort nu mijn verdediging naar jullie toe.

Handelingen 22

Gr. apologia > apologetiek



2  Toen zij echter hoorden dat hij hen in de 
Hebreeuwse omgangstaal toe riep, 
hielden ze zich des te meer rustig. 
En hij sprak met nadruk:

Handelingen 22



3  Ik, ik ben een Joods man, 
geboren in Tarsus van het Cilicië 
maar groot gebracht in deze stad, 
aan de voeten van Gamaliël...

Handelingen 22

typerend voor Paulus: 
een Jood én een Romein



3  Ik, ik ben een Joods man, 
geboren in Tarsus van het Cilicië 
maar groot gebracht in deze stad, 
aan de voeten van Gamaliël...

Handelingen 22

Paulus' zuster woonde kennelijk 
ook in Jeruzalem (23:16)



3  Ik, ik ben een Joods man, 
geboren in Tarsus van het Cilicië 
maar groot gebracht in deze stad, 
aan de voeten van Gamaliël...

Handelingen 22

eerder genoemd in 5:34 >



Handelingen 5

34 Maar een zeker Farizeeer in de Raad, 
genaamd Gamaliel, 
een wetgeleerde, in ere bij het gehele volk, 
stond op en verzocht de mensen 
een ogenblik buiten te doen staan...

kleinzoon van rabbi Hillel, één van de 
bekendste namen uit de Talmoed



3  ... Opgeleid naar stiptheid van de 
van de vaderen geërfde wet, 
een ijveraar zijnde van de God, 
zoals jullie vandaag zijn.

Handelingen 22



3  ... Opgeleid naar stiptheid van de 
van de vaderen geërfde wet, 
een ijveraar zijnde van de God, 
zoals jullie vandaag zijn.

Handelingen 22

nog steeds!



4  Ik die deze, "de weg" 
vervolgde ten dode, 
bindende en overleverende tot in cellen. 
Mannen zowel als vrouwen,

Handelingen 22

"de weg" > 16:17; 18:26; 19:9,23; 24:14



4  Ik die deze, "de weg" 
vervolgde ten dode, 
bindende en overleverende tot in cellen. 
Mannen zowel als vrouwen,

Handelingen 22

wat nu zijn eigen lot is...



5  zoals ook de hogepriester 
getuigenis van mij geeft 
en heel de raad van ouderen, 
bij wie ik ook brieven ontving voor de broeders...

Handelingen 22

20 jaar eerder Kajafas, 
kennelijk nog in leven



5  zoals ook de hogepriester 
getuigenis van mij geeft 
en heel de raad van ouderen, 
bij wie ik ook brieven ontving voor de broeders...

Handelingen 22

= het Sanhedrin



5  zoals ook de hogepriester 
getuigenis van mij geeft 
en heel de raad van ouderen, 
bij wie ik ook brieven ontving voor de broeders...

Handelingen 22

> arrestatiebevelen, aanbevelingsbrieven



Handelingen 9

1  Maar Saulus, 
nog dreigement en moord snuivende 
tegen de discipelen van [de] Heer, 
ging naar de hogepriester,
2  hij verzocht van hem brieven 
tot Damascus, 
voor de synagogen, 
zodat, als hij sommigen 
van "de weg" zou vinden, 
zowel mannen als vrouwen, 
dat hij hen gebonden 
zou brengen naar Jeruzalem.



5  ... Ik ging tot in Damascus 
om ook degenen die daar waren, 
gebonden te leiden tot in Jeruzalem, 
opdat zij gestraft zouden worden.

Handelingen 22



6  Maar het gebeurde mij, 
toen ik ging en Damascus naderde 
rond het middaguur, 
dat plotseling vanuit de hemel 
een fel licht mij omstraalde,

Handelingen 22
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